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Originalbetriebsanleitung, 
vor der Benutzung gründlich lesen! 

Original instructions, 
read carefully before use! 

Notice originale, 
lire attentivement avant utilisation! 

Manual original 
¡lea cuidadosamente antes de usar! 

Istruzioni originali, 
leggere attentamente prima dell'uso! 

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing, 
voor gebruik aandachtig lezen! 

Originální návod k obsluze, 
p ed použitím si pozorn  p e t te! 

Originalna navodila za uporabo, 
pred uporabo natan no preberite! 

Original bruksanvisning, 
les nøye før bruk! 

Originalna uputa za uporabu, 
pažljivo pro itajte prije upotrebe! 

Az eredeti üzemeltetési útmutató 
fordítása, 
használat el tt figyelmesen olvassa el! 

   
,  

  ! 
T umaczenie oryginalnej instrukcji 
eksploatacji, 
przeczytaj uwa nie przed u yciem! 
Originalbruksanvisning, 
läs noga innan användning! 
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Manual original 
¡Lea atentamente este manual de empleo antes de 
la primera puesta en funcionamiento y respete 
imprescindiblemente las prescripciones de 
seguridad!  
Reservados los derechos a cambios en el alcance 
del suministro en cuanto a forma, técnica y  de la 
entrega en forma, técnica y equipamiento. No se 
pueden derivar reclamaciones de los datos e 
ilustraciones de este manual de instrucciones 
original. 

1 Declaración de conformidad CE 
 

SOLO Kleinmotoren GmbH, Industriestraße 9, 
71069 Sindelfingen, ALEMANIA, declara que las 
pulverizador de espuma, modelos 304 FA y  
304 FB – a partir de la fecha de producción 
12/2024 y siguientes – corresponden con las 
instrucciones de la  DIRECTIVA 2006/42/CE DEL 
PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJOde 
17 de mayo de 2006 relativa a las máquinas 

  Sindelfingen, 01/12/2024 
Sascha Luft, SOLO Kleinmotoren GmbH, 
Industriestraße 9, D-71069 Sindelfingen (Director 
gerente y responsable de la documentación) 

2 Piezas de desgaste 
 

Las siguientes piezas de desgaste no están 
sujetas a la garantía del fabricante: 
* Todas las piezas de goma que entran en 
contacto con los aerosoles, * boquillas,  
* fieltro para espuma, * sellos 

3 Garantía 
 

Tenga en cuenta que en algunos países se aplican 
condiciones de garantía específicas. En caso de 
duda, pregunte a su vendedor. 
No se aplica ninguna garantía por las siguientes 
causas de daños: 
 No observar el manual de instrucciones original. 
 Omisión de los trabajos de mantenimiento y 

limpieza necesarios. 
 Desgaste por el uso normal  
 Uso de herramientas de trabajo no permitidas. 
 Uso de fuerza, manipulación inadecuada, mal 

uso o accidente. 
 Intervenciones de personas no autorizadas o 

reparaciones incorrectas. 
 Modificaciones no autorizadas en el dispositivo. 
 Uso de piezas de repuesto inadecuadas o 

piezas no originales. 
 Uso de aerosoles no permitidos. 
 Daños resultantes de las condiciones de 

funcionamiento del negocio de alquiler. 

Cualquier trabajo de garantía debe ser realizado 
por uno de nuestros distribuidores autorizados. Los 
trabajos de limpieza, mantenimiento y ajuste no se 
reconocen como garantía. 

4 Símbolos 
 

 
Leer atentamente el manual de 
instrucciones original. 

 
¡PELIGRO! El incumplimiento de las 
instrucciones de uso originales puede 
causar lesiones potencialmente mortales. 

 
Usar ropa de protección adecuada. 

 
Usar guantes de protección. 

 
Usar protección facial (p. e., gafas de 
protección). 

 
Usar mascarilla respiratoria. 

 
Ningún fuego abierto (llama). 

5 Normas de seguridad 
 

5.1 Uso previsto / Áreas de aplicación 
 

El pulverizador de espuma debe usarse 
exclusivamente para aplicar los productos de 
limpieza y desinfección descritos a continuación, 
que son adecuados para la formación de espuma.  
Observar estrictamente las instrucciones de los 
aerosoles.  
El pulverizador de espuma de la serie A  
- modelo 304 FA (juntas FKM) es adecuado para 
productos de pulverización que pueden variar 
desde ácidos a productos de pH neutro en un 
rango de valores pH de 1 – 7: 
El pulverizador de espuma de la serie B  
- modelo 304 FB (juntas EPDM) es adecuado para 
la aplicación de productos de pulverización que 
pueden variar desde un pH neutro a pH básico en 
un rango de valores pH de 7 – 14: 
Uso inadecuado previsto 
Todos los fines no mencionados anteriormente, 
como, por ejemplo  
   - Pulverización de pinturas, 
   - Aplicación de  
 * líquidos inflamables, 
 * productos pegajosos o que dejan residuos 
 * surfactantes 
 * líquidos con temperaturas por encima  
   de 40º C 
 * productos, cuya aplicación no está   
   prevista con pulverizadores de espuma 
y para el  
   - Almacenaje de líquidos 
¡no se puede utilizar el pulverizador de espuma!  
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5.2 Instrucciones generales de seguridad 
 

Leer el manual de instrucciones original antes del 
primer uso y guardarlo en un lugar seguro.  
El incumplimiento de la información contenida en 
este manual de instrucciones original puede ser 
peligroso para la vida; el usuario es responsable 
de todos los daños y consecuencias. 
El manual de instrucciones original debe estar 
siempre disponible en el lugar de uso.  
Debe ser leído por todas las personas que sean 
responsables de trabajar con y en el dispositivo 
(también en el mantenimiento, conservación y 
reparaciones). 
 Permita que un distribuidor especializado de 

SOLO le muestre y explique el manejo seguro. 
 Las personas menores de 18 años pueden usar 

este dispositivo sólo bajo supervisión.  
 Mantenga a las personas y animales alejados 

del área de trabajo. Nunca pulverice en 
dirección a personas, animales y objetos que 
puedan dañarse.  

 Este dispositivo sólo puede entregarse a 
personas que estén familiarizadas con este tipo, 
su funcionamiento y el manual de instrucciones 
original. 

 Si trabaja con este dispositivo, debe estar en 
buena forma, bien equilibrado y saludable.  

 Bajo la influencia del alcohol, drogas o drogas 
no utilizar este dispositivo. 

 No modifique ningún dispositivo de seguridad o 
control existente.  

 Utilice el dispositivo únicamente en condiciones 
seguras. Antes de cada uso se debe supervisar 
según el cap. 6.1. 

 Reemplazar inmediatamente cualquier pieza 
dañada. Utilizar únicamente repuestos originales 
SOLO. 

 Utilizar exclusivamente accesorios y 
componentes aprobados para este dispositivo. 

 Para almacenar el dispositivo, vaciarlo y 
limpiarlo según las instrucciones del cap. 9.6. 
Evitar el acceso no autorizado. 

5.3 Manejo seguro con aerosoles 
 

 Asegurar que no haya contaminación del medio 
ambiente, de la red de tuberías de agua y/o del 
sistema de alcantarillado con aerosoles y 
detergentes al mezclar, llenar, aplicar, vaciar, 
limpiar, mantener y transportar mediante 
procedimientos adecuados y recipientes 
colectores. 

 Recoger el aerosol y el detergente (también 
residuos) en recipientes adecuados y 
depositarlos en los puntos de recogida indicados 
por las autoridades municipales. 

 En caso de contacto del aerosol con la piel o los 
ojos, enjuagar las partes afectadas del cuerpo 
inmediatamente con agua abundante, limpia y 
solicite atención médica inmediata. 

 Cambie inmediatamente la ropa mojada con el 
aerosol. 

 No coma, beba ni fume durante el manejo de 
aerosoles. 

 Si se siente mal en el trabajo, o se cansa 
excesivamente, abandone de inmediato el 
trabajo. Si este estado persiste, consulte a un 
médico inmediatamente. 

 Nunca permita que niños o personas que no 
estén familiarizados con el uso de materiales de 
pulverización trabajen con aerosoles. 

 Nunca rellene el tanque de pulverización con 
diferentes aerosoles. 

 Fig. 1: Debe escribir el nombre del aerosol 
utilizado en el equipo y actualizarlo con cada 
cambio de aerosol. 

 Cuando cambie el aerosol, limpie el tanque de 
pulverización y todas las partes que conducen el 
aerosol. Antes de rellenar con el nuevo aerosol, 
utilizar el dispositivo con agua limpia. 

 Al terminar el trabajo, vaciar y limpiar el 
dispositivo según el cap. 9.2, limpiar a fondo la 
cara y las manos, retirar la ropa de trabajo y 
lavarla con regularidad. 

5.4 Al transportar el dispositivo 
 

 Al transportar el dispositivo en vehículos, debe 
asegurarlo mediante correas. 

 Se debe excluir la fuga de aerosoles. Debe 
comprobar la estanqueidad del tanque de 
pulverización y de todas las mangueras y 
tuberías de pulverización.  

5.5 Ropa de trabajo / Dispositivo de 
Protección Personal (DPP) 

 

Debe usarse ropa de protección apropiada y 
prescrita para proteger todas las partes del 

cuerpo del contacto con el material de 
pulverización. 
 Use zapatos fuertes con una suela de agarre 

firme. 
Use guantes de protección con una 
superficie antideslizante. 
Utilice un protector facial (por ejemplo, gafas 
de protección). 
Al usar productos de rociado peligrosos, 
utilizar una mascarilla. 

5.6 Antes y durante el trabajo 
 

 Antes de cada inicio de trabajo, comprobar la 
seguridad operativa del dispositivo completo 
según el cap. 6.1.  
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5.7 En el mantenimiento, reparación y 
almacenamiento 

 

Realizar únicamente los trabajos de mantenimiento 
y reparación que se describen en este manual de 
instrucciones original. Todos los demás trabajos 
deben ser realizados por un taller especializado 
autorizado. 
 No realizar el mantenimiento, reparaciones o 

almacenar el dispositivo carca de un fuego 
abierto. 

 ¡Antes del mantenimiento y la reparación y antes 
de abrir el depósito de líquido se dejará escapar 
la presión que pueda haber en el pulverizador 
apretar de la válvula de seguridad (2) (Fig. 4)!  
Al activar la válvula de seguridad, el aparato 
debe estar siempre vertical.  
Atención: ¡evitar la proximidad a la cara! 

6 Preparación del trabajo 
 
 

Fig. 1: 
1 Depósito 
3 Grifo de cierre 
4 Unidad de bombeo 
 4a  Botón de bombeo 
5 Junta 
6 Unidad de ajuste de espuma 
7 Accesorio de la tobera 
 7a  Junta tórica 
 7b  Cuerpo de la tobera 
 7c  Tuerca racor 
 
Fig. 4: 
2 Válvula de seguridad 

Montaje de la unidad de ajuste de espuma (6): 
 Coloque correctamente la junta (5) según lo 

ilustrado en la Fig. 1 y atornille a mano la unidad 
de ajuste de espuma (6) con el accesorio de la 
tobera (7) ya montado.  

6.1 Comprobar el modo de funcionamiento 
seguro 

Deberá comprobar visualmente el pulverizador de 
espuma antes de cada uso. No debe haber grietas 
en el depósito (1), en la unidad de bombeo (4), en 
la unidad de ajuste de espuma (6) ni en el 
accesorio de la tobera (7).   
En la primera puesta en marcha y al volver a 
utilizarlo después de una parada prolongada, debe 
realizar antes los siguientes controles con agua 
limpia. Durante la utilización del pulverizador de 
espuma debe controlar básicamente el 
funcionamiento correcto durante la operación. 

 La estanqueidad de todas las piezas del equipo 
(con la presión máxima permitida con la válvula 
manual abierta y cerrada) 

 Funcionamiento correcto de todas las partes 

funcionales (válvula manual, empuñadura de la 
bomba, válvula de seguridad) 

Para esto, debe acumular presión mediante la 
bomba (Fig. 3). Al activar la válvula de seguridad 
(Fig. 4) debe ser claramente audible el escape de 
la presión.  
Al activar la válvula de seguridad, el aparato debe 
estar siempre vertical.  
Atención: ¡evitar la proximidad a la cara!  
Durante la aplicación, controlar el funcionamiento 
del grifo de cierre. Al soltar el grifo de cierre debe 
interrumpirse el proceso de pulverizado. 
En caso de irregularidades, daños, fugas o 
integridad funcional restringida, no utilice el 
dispositivo, envíelo a revisión inmediatamente a un 
taller especializado. 

7 Aplicar aerosol y rellenar tanque de 
aerosol 

 
 

Aplicar el aerosol de acuerdo con las instrucciones 
del fabricante de aerosol.  
¡Antes de abrir el depósito de líquido de rociado, 
debe despresurizar el aparato (Fig. 4) activando la 
válvula de seguridad (2)!  
Fig. 2: 
Para cargar el líquido de rociado, desenroscar la 
bomba. Desenroscar la bomba en sentido 
antihorario. ¡No emplear ninguna herramienta! 
Evite un contacto directo entre la manguera de 
llenar y el contenido de la recipiente. 
Llenar el tanque como máximo hasta la marca al 
lado del tanque de aerosol. 
Se excluirá un desbordamiento del tanque de 
aerosol, la contaminación de las aguas públicas, 
de la lluvia y de las alcantarillas. 
Limpiar inmediatamente el aerosol derramado. 
Después de realizar la carga colocar la bomba en 
su sitio y enroscarla firmemente en sentido horario 
para que no salga líquido.  
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8 Uso del pulverizador de espuma 
 
 

8.1 Rociadura 
 

Para bombear, mover hacia arriba y hacia abajo el 
botón de bombeo (5), hasta alcanzar la presión de 
funcionamiento en el depósito de líquido (Fig. 3). 
La sobrepresión se elimina automáticamente a 
través de la válvula de seguridad (2). 
Sujete el pulverizador a una distancia de unos 50 
cm de la superficie a pulverizar y oriente la boquilla 
hacia la misma. 
Activar (Fig. 5) el grifo de cierre (3). Para fijar la 
posición se puede pulsar hacia delante (Fig. 6) la 
palanca de accionamiento del grifo de cierre. Para 
interrumpir el proceso de rociado, volver a mover 
hacia atrás y soltar la palanca de accionamiento 
del grifo de cierre. 

8.2 Ajustar la consistencia de la espuma 
 

La espuma sólida (seca) tiene una mayor 
adherencia logrando, por consiguiente, una acción 
más prolongada. A su vez, la espuma más líquida 
permite una mayor concentración de producto de 
pulverización en la superficie a tratar. 
Dependiendo de la aplicación, la consistencia de la 
espuma a aplicar se puede ajustar previamente 
mediante la unidad de ajuste de espuma (6).  

 Al girar la rueda de ajuste hacia la derecha 
(en dirección a “dry”) obtiene una espuma 
más sólida. 

 Al girar la rueda de ajuste hacia la izquierda 
(en dirección a “wet”) obtiene una espuma 
más liquida. 

Dependiendo del producto, de la presión y de la 
boquilla de pulverización montada, la rueda de 
ajuste permite ajustar la consistencia de la espuma 
en un rango de niveles útiles. 

8.3 Cantidad residual de aerosol / Terminar 
el proceso de pulverización 

 

A partir de una cantidad residual de menos de  
10 ml en el tanque de aerosol, el aerosol ya no se 
transmite correctamente. 
Si no va a rellenar con más líquido de rociado y 
quiere terminar el pulverizado, recupere y elimine 
los residuos de acuerdo con las leyes y 
regulaciones aplicables. Observe las instrucciones 
del fabricante del producto rociado. 
Al terminar el trabajo, vaciar y limpiar el dispositivo 
según el cap. 9.2, limpiar a fondo la cara y las 
manos, retirar la ropa de trabajo y lavarla con 
regularidad.  
 
 
 
 

9 Mantenimiento, limpieza y almacenaje 
 
 

9.1 Engrasar la junta de la tapa 
 

Si con el tiempo es más difícil enroscar firmemente 
la unidad de bombeo al depósito, se puede aplicar 
grasa de silicona a la superficie de contacto entre 
la junta de la tapa y el borde del depósito. Lo más 
fácil es aplicar algo de grasa al borde del depósito 
con un pincel (Fig. 7) 

9.2 Vaciado del depósito de líquido y 
limpieza de los componentes que 
transportan líquido de rociado 

 

¡Antes de abrir el depósito de líquido y antes de 
desmontar el accesorio de la tobera, debe 
despresurizar el aparato (Fig. 4) activando la 
válvula de seguridad (2)! 
Vaciar el depósito de líquido diariamente después 
de su uso. Recuperar y eliminar los residuos del 
producto rociado de acuerdo con las leyes y 
regulaciones aplicables. Observe las instrucciones 
del fabricante del producto rociado. Enjuague a 
fondo con agua limpia el depósito y todas las 
piezas que llevan el líquido. Volver a usar el 
pulverizador de espuma con agua limpia. 
Después de la limpieza, dejar secar el depósito 
abierto. 
Fig. 8: Después de aprox. 50 utilizaciones, limpie 
la boquilla (7b) de la siguiente forma:  
 Opere el pulverizador de espuma con ½ litro de 

agua limpia para eliminar los restos de producto 
de pulverización. 

 Destornille el accesorio de la tobera (7) de la 
unidad de ajuste de espuma (6). 

 Limpie los componentes con agua limpia. 
 Limpie siempre la boquilla con agua limpia y un 

cepillo suave.  
¡No sople la boquilla con la boca!  
¡No limpie la boquilla con objetos duros! 

Si la calidad de la espuma obtenida no es la 
pretendida, limpie también los fieltros para espuma 
(6d) de la siguiente forma: 
 Destornille la unidad de ajuste de espuma (6) 

del aparato y retire la junta (5). 
 Presione el perno para retirar la rueda de ajuste 

(6a) de la unidad de ajuste de espuma hacia 
arriba. 

 Retire la pieza de ajuste (6b). 
 Retire la junta tórica (6c) y los fieltros para 

espuma (6d).  
 Limpie los componentes con agua limpia. 
 Elimine la suciedad que pueda existir (restos 

secos del producto de pulverización) en los 
fieltros para espuma. 

 Vuelva a montar correctamente todos los 
componentes.
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9.3 Desmantelamiento y almacenamiento 
 

Vaciar y limpiar el dispositivo según Cap. 9.2.  
Almacenar el dispositivo protegido de la luz solar 
en un lugar seco, libre de escarcha y seguro a una 
temperatura ambiente de máx. 35ºC  
No debe haber fuego abierto o similares en las 
inmediaciones. 
Evitar el uso no autorizado - especialmente por los 
niños. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

10 Datos técnicos 
 

Modelo ("Typ") 304 FA 304 FB 
Depósito de líquido: Capacidad nominal l 
 Máx. volumen de llenado l 

ca. 3,0 
2,0 

Cantidad residual que el aparato no puede eliminar adecuadamente ml < 10 
Presión de trabajo máxima permitida bar 3,0 
Temperatura de empleo permitida °C 0–40 
Material del depósito Polietileno 
Material de las juntas 
adecuado para el líquido de rociado en el intervalo de PH 

FKM 
1 - 7 

EPDM 
7 - 14 

Tobera de rociado estándar  Tobera plana 06-F110 
Peso (listo para el funcionamiento):  
  Sin carga en el depósito kg 
  Depósito lleno hasta max. kg 

 
0,53 
2,53 

Dimensiones (sin unidad de ajuste de espuma)  
                                                                          Altura / ancho / fondo mm 

 
330 / 160 / 220 

 
Desechar correctamente el embalaje y el dispositivo al final de su vida útil, de acuerdo con las 
regulaciones locales. 
Información sobre los ingredientes materiales. (VO (EC) No.1907 / 2006 „REACh“) Se puede encontrar en 
nuestra página de inicio en: https://shop.solo.global/Service/Support/Support/ 
 
 





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


